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BPAXYBAHHA ATHITBICTUUYHUX OCOBAVUBOCTEN AHTAIMCBKOI
EKOHOMIUHOI AEKCUKU ITPY HABUAHHI CTYAEHTIB

Ilpoananizoséano  ninegicmuyni  0coOAUGOCMI — AHINTUCLKOI  €KOHOMIYHOI  JeKCUKU, SAKI  NOGUHHI
8PAX0BYBAMUCL 8 NPOYeci HABYAHHA CMYOEHMI8 3 Memol0 (QOPMYBAHHA y HUX AH2IOMOGHOI JNeKCUYHOL
KomnemeHyii. Bkazano mpyoHowi npu UGUEeHHI AH2IUCLKOI eKOHOMIUHOI 1eKCUKU, BCIAHOBNIEHO CMUNICIUYHY
HetmpanbHicms ma 6i0CYmHIiCMy CUHOHIMIE Y MEPMIHAX, IX ceManmuyHe HABAHMANCEHHS, BUSHAYEHO (arkmu
CUHOHIMIL, OMOHImIL, 6azamosHaunocmi mepminocucmem. Oxapaxmepuszosano seuwa memaghopusayii ma
NPUKIA0U ONUCOB020 NEPeKIady (DIHAHCOBO-eKOHOMIUHUX peanill. Buxopucmano 3aKOHOMIpHOCMI HABUHOK
NPasuIbHO20 YMBOPEHHS MA CMPYKMYPYBAHHS CEMAHMUYHUX 00pA3i6 NeKCUUHUX OOUHUYD.

Kniouosi cnoea: nexcuuna kommnemenyis, auenilicbka eKOHOMIYHA JIEKCUKA, JAIHSGICMUYHUL AHATI3,
MemoouduHa munoao2is.
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YUET AMHTBUCTHUUYECKHUX OCOBEHHOCTEN AHI'AUMCKOM
DKOHOMMUNUECKOW AEKCUKU ITPU OBYUEHUU CTYAEHTOB

Ipoananuzuposanvl 1uHeUCMUYECKUE OCOOEHHOCMU AHEIUUCKOU KOHOMUYECKOU JeKCUKY, KOmOopble
O0JICHbL YUUMbBIBAMbCSL 8 npoyecce 00yYeHUsl CMYOeHmMO8 C Yelbl0 (QOPMUPOGAHUS Y HUX AHSNOSA3bIYHOU
JEKCUHeCKOU KOMRemeHyuu. YKazauvl mpyoHOCMU NpU U3YYEHUU AHSAUUCKOU SKOHOMUYECKOU JIeKCUKU,
VCMAHOBLEHO CIMUIUCIUYECKYI0 HEUMPATbHOCIb U OMCYMCMEUe CUHOHUMOS 6 MEePMUHAX, UX CeMAHMUYECKYIO
HA2PY3KY, 6bIOCAEHbl PaKNbl CUHOHUMUU, OMOHUMUY, MHO2O3HAYHOCMU mepmuHocucmem. Oxapakmepu3o8amvl
A6NeHUsE Memagopuzayuu U NPUMEPbl  ONUCAMENbHO20 NEPedood  (PUHAHCOBO-IKOHOMUYECKUX —Peanull.
Hcnonv306anbl 3aKOHOMEPHOCMU HABLIKOS NPABUILHO20 0OPA308AHUL U CIPYKMYPUPOBAHUS CeMAHMUYECKUX
00pazoe rexcuueckux eOuHuy

Knrouesvie cnoea: nexcuueckas KomnemeHyu:l, AHeUUCKASL DKOHOMUYECKAS JIeKCcuKa, JUH2BUCMUYECKULL
AaAHAaus, Memooudeckas Mmunoio2usl.
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CONSIDERING LINGUISTIC PECULIARITIES OF ENGLISH ECONOMIC
TERMS WHEN TEACHING STUDENTS

Linguistic features of English economic vocabulary are analyzed that should be taken into account in the
process of teaching students to develop their English lexical competence. Difficulties in studying English
economic vocabulary are argued, stylistic neutrality and lack of synonyms in terms, their semantic load are
established, facts of synonymy, homonymy, polysemy of terminology are outlined. The phenomenon of
metaphorization and examples of descriptive translation of financial and economic realities is characterized.
Normalities of skills of correct pattern formation and structuring of semantic images of lexical units are used.

Keywords: lexical competence, English economic vocabulary, linguistic analysis, methodical typology.

CyuacHU PHHOK Tpalli BUMarae Bill (axiBIiB JOCKOHAJIOTO BOJIOJIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO 3
MeTOI0 e(EeKTUBHOTO CHIKYBaHHS Ta BHKOHAaHHS CBOIX (yHKOIH y cdepi meBHOI mpodeciiiHOi
nisutbHOCT. KpuTepiem ycmimHOCTI HaBYaHHS 1 BHCOKOTO PiBHA MpogeciiHO-KOMYHIKaTUBHOI
KOMIICTEHLIi € 3HaHHs CTyAeHTaMH (haXxoBOi TEPMiHOJOTII Ta BMIHHS i BUKOPUCTaHHS Y BUPOOHUYUX
CUTYyaIliIX, TOTOBHICTh Ta 3JaTHICTh 3IiHCHIOBaTH MNpO(dECiHHO-IIIOBY KOMYHIKalilo 3
MpeACTaBHUKAMH HIMMX KyJIbTyp. J[is 3a0e3medeHHs Takol MOXKIIMBOCTI HaraJibHOKO NOTPE0OI0 BUILOT
HEMOBHOI MIKOJH € ()OPMYBAHHS y CTYJCHTIB 1HIIOMOBHOI JIEKCHYHOT KOMITICTEHIII1, 0 BBAXKAETHCS
OCHOBHOIO CKJIJIOBOIO MPOQECIHHOT MiATOTOBKM MaiOyTHIX CIEIiaTiCTiB, TOJIOBHUM KOMIIOHCHTOM
1XHBOT IHIIOMOBHO1 KOMYHIKATHBHOT KOMITETEHIII.

Y KOHTEKCTI HaBYaHHS CTYACHTIB-C€KOHOMICTIB aKTyaJlbHHM 3aBJaHHSIM METOJUKU € aHalli3
JIHTBICTHYHHUX OCOOJIMBOCTEH AaHTIIHCHKOI EKOHOMIYHOI JIGKCHKH, TPOBEACHHS 11 METOIUYHOL
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THUIIOJIOT{, BU3HAUEHHsI TPYIHOLIB ii 3aCBO€HHS, po3poOka e()eKTHBHUX BIpaB Ui 3a0e3MEeUEeHHS
JIEKCUYHOT CTOPOHHM 1HIIOMOBHOI MpPOQeciiHO CHOpsSMOBaHOI MOBJIEHHEBOI [iSUIBHOCTI THX, XTO
HABYAETHCS.

MeTo craTTi € TpoaHANI3yBaTH JIHTBICTHYHI OCOOJHMBOCTI aHMIIHCHKOI EKOHOMIYHOT
JICKCHKH, MO0 BpaxyBaTH 1X y Mpolleci HABYaHHS CTYJICHTIB-CKOHOMICTIB 1 TAKUM YHMHOM ITiIBUIIATH
SIKICTh IXHBOT 1HIIOMOBHOT MiZATOTOBKH Il KOHCTPYKTUBHOTO BUPIIIEHHS MPO(eciiHUX 3aBAaHb.

Meroanky HaBYaHHA CTYAEHTIB IHIIOMOBHOI JieKcHKH po3podmsmn [ B. bBanenko,
I. M. Bepman, B. JI. Bopmosernpka, M. O. Bbypnakos, B. A. byxG6inmep, 0. B. TI'natkeBuwy,
H. €. JlanteBa, 1. 1. Jlumceka, 1. II. Makapenko, E. B. Mipomnudenko, O. II. [lerpamyk,
H. C. Caenxko, O. b. Taprononscekuii, H. C. ®opkyn, P. Kaptep, P. Emnic, H CmiTr Ta iH. B 6aratbox
JOCIIDKCHHAX HAaroJIONIyeThCsl Ha POJb 1 3HAUYEHHS TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCHKH Yy (OopMyBaHHI
IHIIOMOBHOT ~KOMYHIKATHBHOI ~KOMIIETCHIIIT CTyJIeHTIB HeMmMoBHMX BH3, Ha HeoOximgHOCTI
(YHKILIOHANBHOTO 3aCBOEHHS 1HIIOMOBHOI JIGKCHKM 3 BHKOPHUCTAHHSIM I1HHOBALIWHUX TEXHOJOTIH
HAaBYAHHSI, PO3TILNAIOTECS CTPATETil OBOJIOMIHHS IHIIOMOBHUM JIEKCHYHAM MarepiajloM B paMKax
KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHOTO Ta 0COOMCTiICHO-30pi€HTOBAHOTO MiAXOJIB JO OpraHizamii HaBYaJlbHOI
IISIIBHOCTI.

YMOBOIO ONTHMi3alii Mpomecy HaBYaHHS i1HIIOMOBHOI JIGKCMKH € 3/aTHICTh CTYACHTIB
HAKOIMYMTH Ta HAIIAHO 3aKpIMHUTH B MaM’SATi CBi JIGKCHYHWH 3amac, BMIHHS MpOaHai3yBaTH Ta
CHCTEMAaTH3yBaTH HOBY JIEKCHYHY iH(opMmaIlifo, mo0 aJeKBaTHO 1O KOMYHIKaTWUBHOTO HaMipy Ta
CHUTYyallii CINIKyBaHHS BiIpearyBaTH Ha OTPHUMaHHWH CHTHAT 1 BHUKOPHUCTATH MOTPIOHY JIEKCHUHY
OIMHUII0 B YCHOMY YH NHCEMHOMY MOBIEHHI. OCKUIbKM HaBUAHHS aHIVIIFICEKOI MOBH CTY/ACHTIB
HemoBHIX BH3 Mae mpodeciiiny crpsMOoBaHICTh BiIOBIAHO A0 (axy, TO BU3HAYATFHHUM MOMEHTOM €
Opi€HTaIlisl Ha 3aCBOEHHS HHMH Taly3¢BOi TEPMIHOJOTII, OBOJOMIHHS TEPMIHOCHCTEMOIO CBOE]
CHELiaNbHOCTI SIK TOJOBHOI TIEPEIyMOBH PO3BUTKY IHIIOMOBHHUX BMiHb Uil 3a0e3neueHHs
MPEIMETHOTO 3MICTy AITOBOTO CHiIKyBaHHS. 11100 3HATH a00 3MEHIIUTH TPYTHOIII CTYAEHTIB IPH
BHUBYCHH] aHIITIHCHKOI €eKOHOMIYHOT JIGKCHKH 1 CHPUATH MIITHOMY 3araM’ ITOBYBaHHIO HUMHU TEPMiHiB,
HEOOX1THO 3HATH TXHi JIHIBICTHYHI XapaKTePUCTUKH, PO3YMITH 3aKOHOMIPHOCTI iX (PYHKIIIOHYBaHHS B
€KOHOMIYHOMY TUCKYPCI.

TepmiH — 11e CTOBO a00 CIIOBOCHOIYYEHHS, IKE BUKOPHCTOBYETHCS I HOMIHAI CIeniadbHOTO
HAYKOBOTO TOHATTS 1 BII3HAYAETHCS XapaKTepoM Ae(iHITUBHOCTI, CHCTEMHOCTi, OJHO3HAYHOCTI B
CKJIaJi BIIOPSAAKOBAHOI TepMiHOCHCTeMH, [ 1, c. 36]. 3mict Tepmina, gk BBaxae O. I. Jlyna, mOBHICTIO
PO3KPHBAETLCSI TUTBKK 4Yepe3 Horo peanbHe (YHKIOHYBaHHSA, TOOTO JIMIIE TOJMi, KOIU BiH €
eNIeMeHTOM CcyOMOBH, (axoBOi KOoMyHikaiii, muckypcy [4, c. 122]. IlpoBiBmW mOCIHiIKSHHS
JIHTBICTHYHHUX OCOOJHMBOCTEH aHTIIMCHhKOT eKoHOMiuHOi Jiekcuku, B. JI. BoprioBenbka noBena, 1o
AHTJIIChKA JIEKCUKA CYOMOBH €KOHOMIKH € CKIIaJIHUM MEXaHi3MOM, B IKOMY, KPIM CYTO €KOHOMIYHO1,
(OYHKIIIOHY€E JEKCHKa, 3al03WYeHa 3 IHIIMX TEPMIHOCHCTEM, i BOHA XapaKTepU3YETHCS HAasBHICTIO
IHTepHAL[IOHANI3MIB, Pi3HHUX JEpUBALIMHUX yTBOpEeHb, abpeBiatyp. CyOMOBa €KOHOMIKH aHTJiHCHKOI
MOBH, BBaXXa€ JOCITITHHIIS, CKIIAIAETHCS 31 CIIIB, 10 BXXUBAIOTHCS BUHATKOBO SIK TEPMiHH, 1 CJIIB, KOTpI
MAaIoTh K TePMiHOJIOTiYHE, TaK i 3aralbHOBKMBAHE 3HAUEHH, a Mirpallis 3aralbHOBXHBAHOI JIEKCUKH
B CyOMOBY €KOHOMIKH CIIyTY€ OCHOBOIO (pOPMYBaHHS CIIEHialbHOI €KOHOMIYHOI JIEKCHKH 1 € SIPOM
TEPMIHOJIOTIYHOT CHCTEMH [2, c. 4].

[Ipu mocmijpKeHHI JIHTBICTHYHMX OCOOJHBOCTEH AaHTIIIHCHKOI EKOHOMIYHOI JIGKCHKH HaMH
BCTaHOBJIEHO, IO y TEpMiHIB HeMae€ O3HaK 0araTo3Ha4HOCTI Ta EKCIPECHBHOCTI, iM BllacTHBa
CTHJTIICTUYHA HEUTPaIbHICTh Ta BiJCYTHICTh CUHOHIMIB. TepMiHU MiIMOBU €KOHOMIKH — II€ €IEMEHT
3araibHOl JIGKCMYHO! CHUCTEMH aHINIIACHKOI MOBH 3 IMapajurMaTHYHUMH 1 CHHTarMaTHYHUMU
3B’A3KaMH, MO ICHYIOTh y 3arajJbHOBXXWBaHIM Jiekculi. B TepMiHOCHCTEMY €KOHOMIKH BXOISThH
TEpMIHH-CIIOBA 1 TEPMIHU-CIIOBOCHIONYYCHHS, a XapaKTepHUMH CIoco0aMH iX TBOPEHHS €
npedikcanbHuid, cy(dikcanbHUN Ta CKJIaJaHHS OKPEMHX CIiB a0 iX OCHOB. PO3yMiHHS CTPYKTypH
TEpMiHiB, YMIHHS HPOBOIUTH X MOP(HOIOTO-CHHTAKCHYHHN aHaNi3 II03BOJISIE MPOXYKYBAaTH HOBI
TEpPMIHOJIOTIYHI OAWMHMILI ¥ BapiroBaTh CIOcOOM JIEKCHKO-TPAMATHYHOTO BHPAKEHHS JIyMKH
aHTITIHChKO0 MOBOKO. CydacHi TeHIEHINT iHTepHalioOHaNi3aMii aHMTIHChKUX €KOHOMIYHHX TEPMIHIB
COpPUSIOTh PO3BUTKY MOBHOI 3[0TaJKd CTYJAEHTIB, PpO3IIUPIOIOTh iXHI MOMJIMBOCTI I
OesmepekyamgHoi CeMaHTH3allil CHemiadbHOl JEeKCHKH, IIBHIKOTO i1 3amaM’ATOBYBaHHA Ta
JOBrOTpUBANIOTO 30epiraHHs y MOTEHHIHHOMY CIOBHHKY. Tak, mpamoodn 3  (iHaHCOBO-
€KOHOMIYHUMH TEKCTaMH, CTYICHTH JIETKO MEPEeKIIAIAI0Th MPOCTI €KOHOMIYHI TEPMIiHH 3 JTaTHHCHKOIO
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1 (paHIy3pKOI0 OCHOBaMH, 0€3IOCepeNHbO TPAHCIITEPYIOUH X YKPaiHCHKOIO MOBOIO, HAIPHKIIAL:
productivity, competence, investor, manager, specification, deposit, stevedore, force-majeure, laissez-
faire Tomo.

JIIHrBICTHYHHAN aHAaNi3 TEPMIHOJOTIYHOI JICKCHKH TIOJSATae y TPOBEACHHI JOCTIJKeHHS 11
CEeMaHTUYHO-MOP(OIIOTIYHOI CTPYKTYpH, BUBUCHHI CIIOCOOY YTBOPEHHS IEBHHX TEPMIHOJOTIYHUX
OJIMHHMII, IO, BIATMOBITHO, JomoMarae 30arHyTH 3HAYEHHS 1 3pO3YMITH CMHUCI KOXKHOTO TepMiHa,
CTBOPIOE CIPUSATIMBI MEpeayMOBU Ui (OpMyBaHHS CTIMKMX JIEKCHYHMX HAaBUYOK PELENTHBHOTO i
OPOAYKTHBHOI'O — XapakTepy. 3a [OMOMOTOI IIbOTO  aHaji3y MOBHHX 3aKOHOMIipHOCTEH
TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH CTYAEHTH MOXXYTh PO3BHHYTH BJACHI IHIIOMOBHI 3Ji0HOCTI 1 po3poOUTH
CBilf IHIMBIAYyaTbHUH CTHIIH POOOTH 3 BUBUCHHS TaKoi JIEKCHKH. [HIUBITyabHa CTpaTerist CTy/IeHTa 3
BUBYCHHS JICKCHKM MOKE BKJIIOYATH CHCTEMY POOOTH 3 BH3HAYEHHS IOTECHHIHHUX MOXKIHBOCTEH
CIIOBOTBIPHUX eJleMeHTiB cmiB (mpedikcaiist, cydikcariis), aHamizy IepUBAiHHUX MOJEICH
OHOCKJIaJOBUX Ta 0araTOCKIaJOBUX TEpPMIHIB, MPOBEAEHHS iX TIpaMaTUYHUX TpaHCPOpMaIliii,
MOPIBHSIHHSA TEPMIHOJIOTIYHHUX CIIOBOCIHOIYYCHb 3 aHAJOTIYHMMHU B PifHINA a00 iHO3eMHiil MOBI, IO
BHUBYAIOTh CTYACHTH-€KOHOMICTH, PO3IIM(POBKH 3HAYCHb aOpeBiaTyp Ta NOLIYKY aJeKBaTHUX
BIJNIOBIIHUKIB Yy DiJHIH MOBi, BHOKpPEMIICHHS BHIAIKiB KOHBEPCii 3 MOSCHEHHSIM OCOOJIMBOCTEH
BHMOBH TaKUX TEPMiHiB. 3BaKalOUX Ha CKJIAJHI MPOLECH CTAHOBIEHHS YKPaiHCHKOI TEPMiHOCUCTEMH,
B)XJIMBUM € PO3TJISLI IHTEPHAIIIOHANEHIX TEPMIHIB 3 METOI0 BH3HAUEHHS JOUUTBHOCTI X KaJIbKYBaHHS
B YKpalHCBKili MOBi, a TaKOXX BapTO, 32 MOXKJIHMBOCTI, IPOAHATI3yBaTH BHUIIQAKH BHKOPHCTAHHS Y
(daxoBiii MOBI JKaproHi3miB i CJeHTYy. BapTo BKa3zaTH Ha MOKJIHMBOCTI TPAHCKOMYBAHHS IEBHUX
aHTJIOMOBHHX TEpMIHIB, sBHIIAa iX Meradopmu3amii, BUKOPHUCTAHHSI OMHCOBOTO MEpeKIagy IesKHX
peaniit. Tak, Hanpukian: red tape (KaHuensApcbka TsraHuHa), blue sky laws (3akonu mratis (CLLIA)
Bix 1993 p., SKi perysrorTh BUMYCK I[IHHUAX TMAmepiB Ta iX peanizallilo B MeXax INTatiB), lame duck
policy (neBnana noxituka), maiden trip (nepmmii peiic), bearish course (Kypc Ha 3HWKEHHS 11iH), seed
money (CTapTOBUI KamiTai), old money (cialkoBi rpomi), smart money (TpoIli 3a TAEMHO HaJlaHY
indopmariito), money for old rope (nerkuii cnoci® 3apodutu rpoiii), price leader (BUpoOHUK, 1110
BCTAaHOBIIIOE HAWHIDKYY IiHY Ha TOBap), loss-leader item (TOBap, IO MPOJAETHCS 32 HU3BKOIO IIiHOIO
JUISL 3alydeHHS TOKYIIIB), off-even pricing (UiHa, sKa HE JTOXOOUTH O KPYIJoi HU(PHU 1 CTUMYIIOE
MOKYNIS KYITUTH TOBAp), trade-in-allowance (cyma rpolieil 3a crapy pid i BKIIOUEHa B PaxyHOK
MIOKYTIKH HOBOI) Ta iH.

JuckyciiiHUME € BHIAAKH TMOJiceMii, CHHOHIMII Ta OMOHIMII TEpMiHiB, pPiBeHb iXHBOI
CITiBBiTHECEHOCTI 3 TOHATTSAMM, SIKi BOHH BHPAKAOTh, TOMY po0oTa 3 aHai3y TaKWX SBUII Ha
3aHATTSX 3 IHO3EMHOI MOBH MOKE OYTH IPEIMETOM MOIANBIINX HayKOBHX IOIMIYKIiB CTYNeHTIB. Tak,
0araTo3HaYHICTh YCKIJIQIHIOE HOTO PO3YMIHHS 1 TOTpedye po3mmpeHoro KoHTekcery. [poimocTpyitmo
CIIOBO draft, 1O BiIOME CTYAEHTAM SIK «ILUIaH», «IPOEKT», a y (HiHAHCOBO-€KOHOMIYHOMY KOHTEKCTi
o3Hauae «mpamay (MEPEBIPEHUI BEKCeNb), HANPHKIAL: draft for acceptance (MpUIHATHA TpaTa).
[MapanensHo icHye i #oro cuHoHIMiIuHMNA TepMiH bill of exchange 3 TuM xe 3HaueHHsAM. HaBenemo i
HII TPUKIAOW: CIOBO estimate, BiJIOME CTyJICHTaM y 3HAuYeHHI «OIIHKa», B KOHTEKCTI TOPTOBO-
€KOHOMIYHOMY BOHO HaOyBa€ 3HaU€HHS «KOIITOPHUCY, Y CIOBOCIIONYYEHHI estimate funds (komTopuc
Ha TPOIIOBI acHrHyBaHHs). IHOMI Taki 3HaOMI CTyIEHTaM CIOBA, SIK report, protocol, y 0i3HECOBO-
€KOHOMIYHOMY KOHTEKCTI ITePEeKIaIaloThes 31 3HAUCHHSAM «aKT»: dcceptance report — aKT TIPURHATTS,
acceptance protocol IpUHOMHO-3JaBATBHIH aKT.

Oco0nMuBy CKJIaIHICTh BUKJIMKA€ Yy CTYICHTIB PO3YMIHHS 1 TEpeKiaj] TaKuX CIiB, SK,
HaNpUKIaA, outstanding, Mo 3Ae0LIBIIOTO BiJJOME iM y 3HAYCHHI «BUIATHUNY», «BU3HAYHHI», aJie Y
(hiHaHCOBO-EKOHOMIYHOMY TEKCTi BOHO Ma€ y 3HAYEHHS «HECIUIAaY€HHH PaxyHOK», «HEMOCTaBICHHUN
TOBap», «HeBUpilryBaHe nurTaHHsA». CloOBO irrevocable (HEBHUIIpaBHHI) Yy  HACTYITHOMY
CIIOBOCIIONYUeHHI irrevocable letter of credit HOCUTE y c001 HEOUIKyBaHHI JUTA CTyCHTA IEPEKIIa, K
«0Oe3Bim3uBHUHN KpeauT». [loaiOHy TpYAHICTh y MepeKiiaii ClIocTepiraeMo 3i CIIOBOM farget (MillIeHb) —
HasiBHA IUTaHOBa IM(pa; to reach the targets — BUKOHATH TUIAHOBE 3aBJaHHI. AHAJOTIYHO
MIePEKITATAr0ThCs CIIOBOCIIONYYCHHS import targets, export targets, sales targets, production targets.

CHHOHIMIYHI TEpMiHHU MTEPEBAHTAXKYIOTH IIaM'SITh, OCKUTBKH CTYICHTaM JOBOAUTHCS 3aCBOIOBATH
BEJIMKY KIUIBKICTh CHELiaIbHUX MOHATH (PaxoBoro Tekcry. I[IpuM 1pOMy BHHHKA€ TEBHA CMHCIIOBA
HeOe3neka MpH iX PO3MEXyBaHHI: deferment, respite, postponement, adjournment, delay — yBech
CHHOHIMIYHMH psJ TPONOHYE 3HAYEHHS «BIACTPOUYKa». AHAJIOTIYHI CMHCIOBI pPO3MEXYBaHHA
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MOMIYaeEMO y TaKWX NPUKIANAX: venture, enterprise i undertaking (MANpHEMCTBO, cripaBa), dealing,
bargain, transaction (yrona, onepaitisi), range, assortment, mix (aCOpTUMEHT) Ta 1H.

O3HaflOMJICHHSI CTY/CHTIB i3 3araJbHIMH MPUHIUIIAME CIOBOTBOPEHHS B CHCTEMi 1HO3eMHOI
MOBH JIa€ IM MO>KJIUBICTh IPOHUKHYTH B CTPYKTYPY TEPMiHIB, po3BHHYTH, Ha 1yMKy O. M. lllamoBa,
JIEKCUYHY KPEaTHBHICTS 1 JIEKCHUHY camopediekcito [7, ¢. 25]. CriocTepeXeHHs 3a IEBHAM TEPMIHOM
y KOHTEKCT1 J]a€ MOXKJIMBICTH 3PO3YMITH, SIK LeH TEpMiH MOEAHYETHCS 3 IHIIMMH CIIOBAMH, B SKUX
CUTYyalisx 1 B SIKOMY 3HAa4eHHI HOro NOUIMbHO BXMBaTH. [l mpukiaay Bi3bMEMO TEpMiH rate i
MPOCIIAKYEMO, SIK 3MIHIOETBCS HOTO 3HAYEHHs 3aJIe)KHO BiJ KOHTEKCTY: inferest rate (BillCOTKOBa
cTaBKa); exchange rate (oOMiHHMIA Kypc); inflation rate (Temnu iHQIALIT); rate of return (koedilieHT
OKYIIHOCTI); rate risk (pW3WK, TIOB’SI3aHUH 3 BiJJICOTKOBHMH CTaBKaMM); rate-sensitive investments
(1HBeCTHIIIT, Yy TIMBI JI0 KYPCOBUX KOIUBAHB); ratable property (omolaTKOByBaHa HEPYXOMICTh); rated
bond (GoproBe 3000B’si3aHHS, SKE Ma€ pPEUTHHT); rates (pO3WiHKH; Tapudu); rating agency
(peiiTuHroBe areHTCcTBO). HaBeneHi NpuKiIagy HAOYHO UTIOCTPYIOTh TyMKH JIHTBICTIB MPO T€, IO CYTh
1 3HaYeHHS TepMiHA MOKHA 3PO3YMITH JIHIIE B KOHTEKCTi, TOAI SK JIHTBICTHYHE 3HAUCHHS CIIOBa
JIETKO 3HANTH y CIIOBHHUKY.

TepMiHOIIOTH Yy CBOIX JIOCHIJDKEHHSX JIOBEIHM, IO TEPMIH HECe BUCOKE CEMaHTUYHE
HAaBaHTAXEHHS 1 € BAaroMUM OpPIEHTHPOM TMpH BHU3HAYEHHI 1H(QOPMATUBHOCTI Ta TEMAaTHYHOI
CIIPSIMOBAHOCTI HAayKOBOTO TEKCTy. 3HAHHS JIHTBICTHYHHX OCOONHMBOCTEH TEPMIHIB [O3BOIISIE
PO3BUHYTH Y CTYACHTIB BMIHHS BHOKPEMJIEHHS CMHCIOBHX OIWHHIE Ta IOOYIOBH MiK HHMH
JIOT1YHHUX 3B’SI3KIB, CIIPHUSE YCBIJOMIICHHIO MEBHUX 3aKOHOMIPHOCTEH, IO BaXJIMBO 1 HEOOXITHO JIIs
NPABIWIGHOTO CIIONYYEHHS TEPMiHIB 3 IHIIMMH CJOBaMH, iX CTPYKTYpYBaHHS 1 YTBOPEHHS
CEMAaHTHYHHX O0Opa3iB  JIGKCHYHUX OAWHUID, SAKI OAIATAIOTh  3aCBOEHHIO. MeTOIUYHO
TepMiHOJNIOTiYHMIT aHaii3, BBaxkae O. 1. )KopHoBa, cripsiMoBaHWI Ha BUSIBICHHS 3aTHOCTI TepMiHa JI0
nepuBauii. Po3ymitoun Taky OCOONMBICTb, CTYJSHTH MOXYTh 3HAaXOAWUTH 1 YTBOPIOBAaTH TMOXiIHI
TEpMiHiB, IO BUBYAIOTHCS, & TAKOK PO3IIMPIOBATH CBOIO CEMAHTHYHY MEPEXKY CIIBBIIHECCHHX IO
MEeBHOI TeMH CJiB, (HOpMyBaTH BIACHY CHCTEMY «y CJIOBECHOMY IIO3HAYeHHI KOJia TOHSATb, fKi
BITHOCATHCS 10 TIEBHOI IpodiemMm» [5, ¢. 79]. Hanpukinan, BUAIIMBIIN CIOBOTBIPHI €IEMEHTH TepMiHa
investment, MOXKHa 3[I0TaJlaTHCh MPO HOTO 3HAYEHHS, a TAKOX YTBOPHTHU TOXIiIHI TEpMiHH investor,
investee, investible, investing i aKTHBHO BHKOPHCTAaTH iX OKpeMO a00 y CKJIaJi TepMiHOJOTIYHUX
CIIOBOCHONIY4eHb (investment environment — 1HBECTHULIWHWM KIIIMAaT, investing activities —
IHBECTHIIIHA JISUTBHICTh, investee — 00 €KT IHBECTYBaHHsS) B IHIIOMOBHIM KoMyHikarlii. Jlekcuuna
KOMIIETEHTHICTh Tependavyac TaKoXXK 3AaTHICTh CTYAEHTIB YTBOPIOBATH HOBE CJIOBO BiJ BiZOMOTO
KOpeHS 3a J0NoMOror cydikci i/a6o mpedikciB, MpaBUIFHO BKHBATH MPUHAMEHHHUKH 3 (Hpa3oBUMHU
nmiecroBamu, OynyBaTH IMEHHHKH 1 TPUKMETHHKH, TOMY 3a JOIOMOTOIO JIIHTBICTHYHOTO aHAIi3y
MOXHa JTOOMUTHCH BMiHb CIIOBOTBOPEHHS, BKIMBUX MNPH JIEKCHYHOMY O(GOpPMICHHI YCHHX i/ab0
MICEMOBHX BHCIIOBIIIOBAHb.

VY 1ocnipKeHHSX TEpMIHOJIOTIB Bi3HAYAETHCS BUCOKA MPOAYKTHBHICTH CHHTAaKCHYHOTO Ta
MOP(OJIOTIYHOTO CIIOCOOIB TEPMIHOTBOPEHHS, HATOJIONIYETHCA HA HASBHOCTI (DAKTIB CHHOHIMII,
OMOHIMii, 0araTo3Ha4HOCTiI TEepMiHiB. AKTHBI3allisd IHTEJNEKTYaJbHHX 3yCHJIb CTYAEHTIB MiJ Yac
aHai3y CTPYKTYpH 1 CEMAHTHUKU TEPMIHIB pO3IIMPIOE MOXKIMBOCTI MIOAO iX Oe3nepeKkiamHol
CeMaHTH3allii J]ae 3MOTy Kpalie miaiopaTy Baaluil yKkpaiHOMOBHHHN BiIMOBITHUK TEPMiHA ITiJ 9ac HOTo
MepeKyIagy, CTBOPIOE TICHXOJOTIUHI IepeIyMOBH [UIT  YCBIJOMJICHOTO 3araM SITOBYBaHHS 1
OCMHCIIEHOTO OBOJIOJIIHHS TEPMIHOJIOTIYHOIO JICKCHKOI0. PO3yMIHHS CTYyZE€HTaMH TaKHX MOJOKEHb TTiJT
Yac JIHTBICTUYHOTO aHAaJi3y JIEKCHKH JI03BOJISIE JOIYCTUTH, IO €KCIUTIIWTHE BUBYEHHS BOKAOYIAPY
MOXe€ MPU3BECTH J0 TIAMOIIOr0 3HAHHA 3HAYEHHS CIiB 1 OUTBIIMX 3A00YTKIB y IX MPOAYKTUBHOMY
BUKOPHUCTaHHi, HXK NpH iMIuTiguTHOMY HauanHi. Tomy O. 0. JIurtsp pekoMeHIye MiJCHINTH POJIb
CBiJIOMOTO OBOJIOHIHHSA JEKCHKOIO IIUITXOM BHUKOHAHHS HEKOHTEKCTHUX JIEKCHYHHX BIpaB, SKi B
€JIHOCT1 3 KOHTEKCTHUMHM KOMYHIKQTHBHHUMH BIIPaBaMH YTBOPIOIOTH €JIHICTh «JOBLIBHO-CBIJOMHX 1
KOMYHIKaTHBHUX 3aca]l TIPH 3aCBOEHHI CJIOBHUKOBOTO 3amacy» [3 c¢. 20].

Omxe, TIHTBICTUYHMIA aHAJI3 JIEKCUKU JIA€ MOMUIMBICTH YCBIJJOMJICHO BUKOHYBATH JICKCHUYHI
BIIPaBH Ha BHOIp JIEKCHYHOI OJWHMUIN, 1 MiJICTAHOBKY 1 TpaHchopMaIliro, 3BYKEHHS 1 pO3IIUPEHHS,
po3mizHaBaHHSI Ta JUdEpeHIlialliio, CIIBBIJHECEHHS 3 TIEBHUM IIOHATTAM 1/a00 TOpPIBHSHHS 3
AQHAJIOTIYHUM SIBUIIEM B PifHINA a0o0 iHIIINA MOBI, Ky BHUBYAIOTH CTYACHTU-CKOHOMICTU. JlekcuuHi
BIIPaBH, IO 3a0€3MEUYIOTh YCBIIOMJICHHMH TMiIXil A0 3aCBOEHHS JIGKCHKM uepe3 ii Oararopa3ose
MOBTOPEHHs, HE cylepedarh ifei KOMYHIKaTHBHOCTI, OCKUJIBKM PO3BHBAIOTH YMIHHS CTYACHTIB
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JIIHTBOANJAKTHUKA

«BUCJIOBJIIOBATH CBOI ITyMKH Ha MOBI, sIka BHBYAETHCS, B MEXKaxX IMPOrpaMHOi TEMH i BecTH Oeciny y
BIMOBIAHOCTI [0 3agaHol curyauii» [6]. HeomHopa3oBe B)KMBaHHS BH3HAYEHOTO CJOBa abo
CITIOBOCIIOTYUCHHS Ha PiBHI (pasu abo Handpa3oBOi €THOCTI CIPHSIE MIITHOMY 3aCBOECHHIO JIEKCHKH,
IO € TPYHTOBHOIO MiATOTOBKOO CTYAEHTIB 10 pealbHOi IHIIOMOBHOI KOMYHiKamii. 3a TaHUMH IesSKUX
TOCIITHUKIB, YacTKa MOBHHX BIIpaB He IOBHMHHa mepeBuinryBatd 10 %, ame BOHM MalOTh OyTH
YaCTUHOI KOMIUIEKCY ab0 CHUCTeMH BIpaB, OCKINIBKH (OPMYIOTH JIEKCHYHI HABHYKH, IO CIYTYyeE
HEOOXiTHOI0 TIePEeIyMOBOIO PO3BUTKY y CTYJIEHTIB MOBJICHHEBHX YMiHb iHIIOMOBHOT'O CITUTKYBAaHHS B
YCHiH 4 nuceMHil popmax.

TakuM YWHOM, MPOBENEHHA JIHTBICTUYHOTO aHami3y aHIJHChKOI E€KOHOMIYHOi JIeKCHKH,
BpaxyBaHHA 11 JIHTBICTHYHIX OCOOIMBOCTEH pPO3BHBAE MOBHY 1 KOHTEKCTYaIIbHY 3[0TaJIKy CTYICHTIB
CTOCOBHO 3HA4€Hb HOBHX CJIB, CIPHIE TMOOYIOBI acOMiaTHBHUX 3B’S3KIB 1 PO3IIUPIOE MOXITHBOCTI
CTYIEHTIB IIONO 3armaM’ sSTOBYBAaHHSA 1 INBHIKOTO BiITBOPEHHS 3aCBOEHOI JICKCHKH, IIOIIOMAarae
MPaBWILHO 3/IIMCHUTH BUOIp HEOOXIIHUX JICKCHYHUX OJMHUIIG IiJ] YaC MOBJICHHS, JO3BOJISIE BITI3HATH
Ta BIJIPI3HHUTH iX BiJ 1HIIUX TEPMIHIB ITiJ] Yac CIyXaHHS a00 YMTaHHSA (aXxOBHX TEKCTiB. BusBiieHi Ta
MIPOAHANi30BaHl JIHTBICTHYHI OCOOIMBOCTI TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCMKM MAalOTh OyTH MOKJIaJeHi B
OCHOBY PO3pOOKH METOJIUYHOT TUIOJIOTIT BiJIOpaHUX JEKCUYHUX OJMHHII | BUBHAYCHHS METOIUIHHUX
TPYAHOLIIB 1X 3aCBOEHHS CTyIECHTaMH.
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